






CONVENZIONE QUADRO 

TRA 

VENICE INTERNATIONAL UNIVERSITY  

E 

AREA SCIENCE PARK 

* * * 

la Venice  International University  (di seguito per brevità denominata “VIU”), con sede  legale  in 
Venezia, isola di San Servolo, c.a.p. 30133, codice fiscale 94027420275, partita IVA 02928970272, 
rappresentata  dal  Presidente  Amb. Umberto  Vattani,  il  quale  interviene  non  in  proprio, ma  in 
qualità di rappresentante legale  

e 

l’AREA di Ricerca Scientifica e Tecnologica di Trieste – AREA Science Park (di seguito per brevità 
denominata “AREA Science Park”), con sede legale in Trieste, Località Padriciano 99, c.a.p. 34149, 
codice  fiscale  e  partita  IVA  00531590321,  rappresentata  dal  Presidente  prof.  Sergio  Paoletti,  il 
quale interviene non in proprio, ma in qualità di rappresentante legale  

premesso che 

- la  VIU  è  un’associazione  di  diritto  privato  no  profit  riconosciuta  con  Decreto  del Ministro 
dell'Università  e della Ricerca  Scientifica del  23 ottobre  1997,  che  secondo quanto  stabilito 
dall’art 2, comma 1, del suo Statuto persegue  lo scopo di gestire un centro  internazionale di 
istruzione superiore e di ricerca, avente sede nell'isola di San Servolo in Venezia; 

- la VIU persegue  il suddetto scopo eminentemente attraverso  l’organizzazione,  la gestione,  la 
programmazione,  la  promozione  e  il  coordinamento  di  attività  di  prima  formazione 
universitaria, di formazione post‐laurea, ricorrente e permanente, di ricerca scientifica, svolte 
presso la sua sede e comunque nel suo ambito; 

- le principali  focus area della VIU  sono: green and  circular economy,  environmental  security, 
environmental  management  and  urban  sustainability,  sustainable  logistics,  creativity 
innovation  and  design,  innovation  in  public  administration,  ageing;  cultural  heritage, 
globalization challenges; 

- i  temi  anzidetti  sono  declinati  nelle  attività  di  ricerca  e  formazione  gestite  all’interno  dei 
programmi di ricerca della VIU , quali TeDIS Program on Innovation, TEN Program on Sustainability, 

Ageing Program e Globalization Program; 
- la VIU ha manifestato la volontà di collaborare con AREA Science Park sul tema della gestione 

dei sistemi decisionali complessi anche al fine di partecipare congiuntamente a bandi nazionali, 
europei e internazionali, di proporre concordemente progetti di cooperazione da sottoporre a 
Enti finanziatori e di creare un network interdisciplinare; 

- AREA  Science  Park,  costituita  in  attuazione  del  D.Lgs.  n.  381/1999,  è  interessata  a  tale 
collaborazione  in  quanto  ente  pubblico  nazionale  di  ricerca  che  favorisce  e  promuove 
l’innovazione,  lo  sviluppo  della  ricerca  scientifica  e  tecnologica  e  il  trasferimento  dei  suoi 
risultati  al  mercato,  lo  sviluppo  del  sistema  economico  basato  sulla  ricerca  scientifica  e 
tecnologica  e  sull’innovazione  e  che  supporta  i  processi  di  creazione  di  nuove  imprese 



innovative, tenuto conto degli obiettivi strategici fissati a  livello nazionale ed europeo e delle 
linee di indirizzo del Ministero vigilante; 

- in particolare, AREA Science Park promuove e svolge attività di ricerca scientifica e tecnologica 
fondamentale  e  applicata,  di  trasferimento  di  conoscenze  e  tecnologie,  di  diffusione 
dell’innovazione  verso  il  tessuto  produttivo,  di  formazione  e  di  promozione  in  campo 
industriale; promuove lo sviluppo del proprio Parco scientifico e tecnologico; realizza progetti 
per  lo  sviluppo  della  competitività  delle  imprese  e  dei  territori  basato  sull’innovazione; 
sperimenta, migliora e diffonde le proprie metodologie operative; promuove il miglioramento 
dei  servizi  e  delle  infrastrutture;  definisce,  progetta  e  gestisce  piattaforme  scientifiche  e 
tecnologiche; instaura relazioni internazionali, specialmente con le limitrofe regioni europee e 
con  i  Paesi  in  via  di  sviluppo;  collabora  con  istituzioni  pubbliche  locali,  regionali,  nazionali, 
internazionali e con soggetti privati; 

- in coerenza con le proprie finalità statutarie e le linee strategiche dell’Ente, AREA Science Park 
si pone  come driver di  connessione  tra  il mondo della  ricerca, dell’impresa e della pubblica 
amministrazione  ed  è  diventata  punto  di  riferimento  di  eccellenza  nel  settore  del 
trasferimento  tecnologico  e  dell’innovazione,  nella  promozione  della  crescita  della 
competitività  e  dell’attrattività  dei  territori  di  riferimento,  nonché  nella  valorizzazione  di 
ricerca  e  impresa,  anche  attraverso  la  promozione  di  reti  di  eccellenza  scientifiche  e 
imprenditoriali;  

- è intendimento della VIU e di AREA Science Park promuovere un rapporto di collaborazione sui 
temi della public innovation e della logistica e distribuzione della conoscenza; 

tutto ciò premesso le Parti convengono e stipulano quanto di seguito. 

* * * 

ARTICOLO 1 

Valore delle premesse 

Le premesse sopra indicate costituiscono parte integrante della presente Convenzione. 

ARTICOLO 2 

Oggetto 

Con  la presente Convenzione  la VIU e AREA Science Park  intendono sancire  il raggiungimento di 
un’intesa basata sulla condivisione di competenze e conoscenze maturate nei loro rispettivi ambiti 
di ricerca, formazione e sviluppo e utilizzare  le sinergie tra esse per promuovere  la nascita di un 
network  di  competenze  interdisciplinari,  che  si  occupi  di  gestire  sistemi  decisionali  complessi 
pubblici per  il privato, avendo come riferimento  i seguenti temi di  interesse: public  innovation e 
logistica e distribuzione della conoscenza. 

ARTICOLO 3 

Adesione di altri soggetti 

Alla  presente  Convenzione  potranno  aderire,  in  forza  di  apposita  convenzione  integrativa,  altri 
soggetti pubblici e privati interessati, concordemente individuati dalle Parti. 

ARTICOLO 4 



Modalità della collaborazione 

Fermo  restando quanto previsto dall’art. 2 della presente Convenzione,  le Parti  si  impegnano a 
collaborare sui  temi di cui  in premessa, compatibilmente con  le proprie  risorse, avvalendosi del 
proprio personale e, qualora reputino necessario reperire particolari professionalità funzionali ad 
attività specifiche, anche di competenze esterne. 

Le Parti disciplineranno con specifici accordi attuativi  le modalità operative della collaborazione, 
che si svolgerà nei seguenti settori di attività: 

– individuazione di possibili opportunità e programmi di finanziamento;  
– progettazione e stesura di progetti di interesse congiunto;  
– supporto  reciproco  nell’attività  di  analisi  e  ricerca  relativamente  ai  progetti  definiti 

congiuntamente o su progetti specifici di interesse delle Parti;  
– individuazione di partner mirati sui singoli progetti; 
– svolgimento  di  attività  di  gestione  e  coordinamento  di  progetti  che  saranno  sviluppati 

congiuntamente; 
– supporto nell’attività di promozione e comunicazione dei progetti sviluppati congiuntamente. 

La  presente  Convenzione  non  comporta  oneri  finanziari  specifici  per  le  Parti.  Ciascuna  Parte 
garantisce  di  sostenere  i  costi  di  esecuzione  delle  attività  discendenti  a  proprio  carico  dalla 
presente Convenzione, salvo che non sia diversamente specificato e accettato per iscritto dall’altra 
Parte attraverso gli specifici accordi attuativi di cui all’articolo 5, che definiranno di volta  in volta 
anche gli aspetti economici relativi alle modalità di finanziamento delle singole attività.  

Ciascuna Parte dovrà garantire di disporre di personale qualificato, strutture e conoscenze mirate 
per ogni singolo progetto che verrà avviato in attuazione della presente Convenzione. 

La presente Convenzione non genera alcun diritto di esclusiva e non  istituisce una cooperazione 
commerciale tra le Parti. Ne consegue che ciascuna Parte è libera di sottoscrivere accordi similari 
con soggetti terzi e la presente Convenzione non preclude in nessun modo a nessuna delle Parti di 
sviluppare, acquisire o commercializzare  in modo  indipendente prodotti o servizi che potrebbero 
essere in concorrenza con prodotti o servizi dell’altra Parte. 

Nessuna  Parte  trasferirà  i  propri  diritti  o  delegherà  le  proprie  obbligazioni,  discendenti  dalla 
presente  Convenzione,  a  terze  parti  senza  il  preventivo  consenso  scritto  dell’altra  Parte;  tale 
consenso non potrà essere irragionevolmente negato.  

Nessuna  delle  Parti  assumerà  o  creerà  obbligazioni  per  conto  dell’altra  né  farà  dichiarazioni  o 
fornirà garanzie a nome dell’altra diverse da quelle autorizzate. 

In ogni opera o scritto, nonché nel materiale e nelle attività di comunicazione riguardanti le azioni 
attuative della presente Convenzione dovrà essere menzionato l’intervento di entrambe le Parti e 
fatto uso dei relativi loghi e segni distintivi. 

ARTICOLO 5 

Accordi attuativi 

Gli  accordi  attuativi  di  cui  all’art.  4  costituiranno  integrazione  della  presente  Convenzione  e 
avranno  lo  scopo  di  disciplinare  le  azioni  da  compiere  nell’ambito  della  collaborazione  e  di 



specificare  le  condizioni e  i  termini di adempimento degli obblighi  reciprocamente assunti dalle 
Parti. 

I suddetti accordi attuativi potranno essere stipulati con il coinvolgimento di soggetti terzi pubblici 
e privati. 

Qualora  gli  accordi  attuativi prevedano prestazioni da  eseguirsi da parte di  terzi, AREA  Science 
Park dovrà agire in rigorosa osservanza della normativa sui contratti pubblici, qualora non fossero 
praticabili  fattispecie  convenzionali  di  partenariato  pubblico  vs.  pubblico  o  pubblico  vs.  privato 
disciplinate dalla legge.  

ARTICOLO 6 

Tavoli tecnici e referenti 

Le  Parti  designano  ciascuna  un  referente  per  la  gestione  della  Convenzione  con  la  funzione  di 
supervisionare l’andamento dell’accordo e di riferirne alla propria organizzazione: 

- il referente per conto della VIU è il prof. Marco Mazzarino; 
- il referente per conto di AREA Science Park è il dott. Stephen John Taylor;.  

Le Parti convengono nell’istituire i seguenti tavoli tecnici per concordare le linee di azione comune, 
le condizioni e i termini di attuazione delle attività in collaborazione e verificarne la realizzazione, 
eventualmente aperti a soggetti terzi: 

– un tavolo di coordinamento che si riunisca, anche in via telematica, almeno una volta ogni sei 
mesi, del quale faranno parte  i suddetti referenti e  le persone che di volta  in volta  i referenti 
riterranno opportuno invitare; 

– tavoli  tecnici  appositamente  creati  per  ogni  iniziativa,  che  si  riuniranno  a  seconda  delle 
necessità. 

ARTICOLO 7 

Disciplina della proprietà intellettuale e utilizzo dei risultati  

La presente Convenzione non attribuisce ad alcuna delle Parti alcun diritto  in merito ai  titoli di 
proprietà industriale o intellettuale dell’altra Parte. Nel caso in cui una Parte intendesse concedere 
all’altra diritti sui propri titoli di proprietà industriale o intellettuale o le Parti intendessero iniziare 
attività che possano generare  risultati brevettabili o comunque  tutelabili attraverso altri  titoli di 
proprietà  industriale o  intellettuale,  le Parti  concordano di  stipulare  separati  accordi  scritti  che 
delineeranno i diritti di ciascuna Parte su tali titoli o risultati. 

Resta tuttavia convenuto che, salvo diverso accordo sui singoli progetti specificatamente espressi, 
le  informazioni e  i risultati potranno essere utilizzati da entrambe  le Parti, nei rispettivi ambiti di 
competenza, nel rispetto delle regole di riferimento per ogni singolo progetto. 

Nulla di quanto contenuto nella presente Convenzione potrà limitare l’uso di idee, concetti, know‐
how  o  tecniche  che  le  Parti  sviluppassero  individualmente  o  congiuntamente  nel  corso  della 
durata della presente Convenzione. 

ARTICOLO 8 

Riservatezza 



Le Parti si  impegnano a non portare a conoscenza di terzi  informazioni, dati tecnici, documenti e 
notizie  di  carattere  riservato  riguardanti  l’altra  Parte,  di  cui  venissero  a  conoscenza  nel  corso 
dell’esecuzione della presente Convenzione, atteso che tutte le informazioni scambiate tra le Parti 
devono ritenersi confidenziali.  

ARTICOLO 9 

Durata e recesso 

La presente Convenzione ha durata di tre anni dalla sua sottoscrizione e sarà soggetta a rinnovo 
soltanto con il consenso scritto di entrambe le Parti, per ulteriori periodi triennali, a seguito di una 
verifica condivisa dei risultati raggiunti volta a valutare l’opportunità di proseguire nel rapporto di 
collaborazione.  

In qualsiasi momento, ciascuna Parte potrà recedere dalla presente Convenzione inviando all’altra 
Parte comunicazione via PEC o raccomandata a.r. con tre mesi di preavviso e senza alcun obbligo 
tra le Parti.  

Indipendentemente  dalla  risoluzione  della  presente  Convenzione,  eventuali  ulteriori  e  separati 
accordi  resteranno  in vigore e continueranno a produrre  i  loro effetti  secondo quanto  riportato 
nelle relative condizioni. 

ARTICOLO 10 

Dati personali 

I dati personali trattati in esecuzione della presente Convenzione saranno utilizzati per il solo fine 
di  dare  a  essa  attuazione,  nel  rispetto  delle  vigenti  disposizioni  normative  per  la  protezione  e 
riservatezza dei dati e delle informazioni. 

ARTICOLO 11 

Controversie 

Qualunque  controversia  in  materia  di  formazione,  conclusione  ed  esecuzione  della  presente 
Convenzione, che non sia stato possibile  risolvere bonariamente, sarà devoluta alla competente 
autorità giudiziaria. 

ARTICOLO 12 

Clausola di salvaguardia 

Qualora  l’attività  derivante  dalla  presente Convenzione  e  dai  successivi  accordi  attuativi  possa, 
anche  potenzialmente,  comportare  occasione  di  impegno  non  compatibile  con  le  risorse 
finanziarie  delle  Parti,  è  in  loro  facoltà  recedere  per  giusta  causa  con  comunicazione  inviata 
all’altra Parte a mezzo PEC o raccomandata a.r.. 

Parimenti  e  con  le  stesse modalità,  ciascuna  Parte  si  riserva  il  diritto  di  recedere  nel  caso  di 
inattività protratta. 

ARTICOLO 13 

Registrazione 



La  presente  Convenzione  costituisce  unicamente  quadro  di  riferimento  per  l’attivazione  dei 
rapporti obbligatori tra le Parti e non ha contenuto economico. 

Nessuna spesa deriva dalla presente Convenzione. 

La presente Convenzione è soggetta all’imposta di bollo e sarà registrata solo in caso d’uso ai sensi 
degli artt. 5 e 39 del D.P.R. n. 131/86. 

Le eventuali spese di registrazione sono a carico della Parte richiedente. 

* * * 

 

Letto, confermato, sottoscritto digitalmente. 

Per la Venice International University 

Il Presidente Amb. Umberto Vattani 

 

Per L’AREA di Ricerca Scientifica e Tecnologica di Trieste – AREA Science Park 

Il Presidente prof. Sergio Paoletti 
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